The research of the problem was carried out by such outstanding scientists as
Barkhudarov L.S, Batsevich F.S, Rezker Y.l., Navrotsky V.V, and among the domestic
scientists the works of young scientists Veronica Telichko, Golovatyuk Julia and others are
known. However, their works indicate that the media discourse is rapidly evolving and
changing, because its primary sources, that is, the media, are in a constant process of
change.

The relevance of the topic lies in the need to study the linguistic nature of the
translation of media texts, because in the modern world English is changing under the
influence of other languages and through certain cultural phenomena within the country.
And the speech of media occupies a huge niche in obtaining information by the consumer.
According to the results of the study it can be concluded that there is a need for further
study of the media discourse and the creation of new approaches to its translation. This is
dictated by constant changes in the foreign language, substitution of meanings of words
and features of cultural influence on language.

Keywords: linguostylistic features of text translation, discourse, media discourse,
translation, stylistic figures, metaphor, epithet, idiom, apoeopype, antithesis, metonymy,
hyperbole
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AHomauis. B cmammi npoeedeHO aHarsi3 npasMamuyHuUX ma KOMYHiKamueHUX
ocobniusocmeli HIMEUbKOMOBHO20 a2papHo20 OUCKYpPCY .

LocnioxeHHs 0oeo0umb npiopumemHicms az2papHoi 2any3i 6 Hawil KpaiHi ma
3pocmaHHs rnonumy Ha KearsighikoeaHux ¢birionoeigs-nepexknadayie mekcmig azpapHoi
memamuka. Baxnueum € npasusibHe OOHECEHHSs iHghopmauji, «be3 eukpuerieHHs», 8id
adpecaHma (sidnpasHuka iHopmauil) 0o adpecama (odepxxysaya iHgpopmauii) ma
MoOdesio8aHHs coujallbHO OpiEHMOBaHUX pocmopie, siki cmeoproromes MidrpyHmMs Orns
BUBYEHHSI CymHOCMI ¢haxoe80e0 Crifiky8aHHSI ma Uio20 crieyuidyHux 8i0HOCUH 3 IHWUMU
cepepamu  nrOOCbKOI  OinibHOCcmi 8  acriekmi  OiSifIbHICHO20 ma  KOMYHikamueHO-
KOo2HImueHo20 nioxodis.

lMpazmamuy4Hi ocobnueocmi nosisizatome y HarpaessneHocmi OUCKypCy Ha crieyughidHe
KOJIO crioxueauis, siki akmugHO eKcmpazayoms iHghopMauiro i3 mekcmy.

KomyHikamusHumu ocobrnugocmsmu € HasieHicmb adpecaHma U adpecama.
IHgpopmavuisi 3akoOosaHa adpecaHmom Oocsieae adpecama 4Yepes3 CMPYKMypHY, MOBHY
op2aHizauiro mekcmy, 3a yMo8u ix napumemy.

[MpaemamuKko-KoMyHIiKamugHi aHarsi3 agpapHo20 OUCKYPCY € 8aX/lUBOK CK1ados8oro 8
rnepeknado3Hascmei, Mmomy rnepcrekmueor 00C/iOXeHb MOXymb 6ymu numaHHs 3MiHU
koOdie rpu rnepedadyi iHGhopmauii, npasmMamuko-KOMyHikamueHi ocobnueocmi azpapHo20
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OucKypcy 3 mOYKU 30py repeknado3dHascmea, wWsxu empamu iHgopmauii rpu
nepeknadi.

Knroyoei cnoea: Ouckypc, npazamamuyHUl aHarsis, KOMYyHiKamugeHUl aHarsis,
adpecaHm, adpecam

CyyacHun CBIT XxapaKTepusyeTbCs PO3BUTKOM HayKOBOI AisinbHOCTI. Baxnvey ponb
TYT BigirpaloTb came MOBO3HaB4i Hayku, siKi € oAHieto 3 cdep, 6e3 AkMx HeMOoXnBe
Halle cycninbCTBO.

[eski NOHATTA [OCNiAXeHi MOBHICTIO, AesKi TiflbKM 4acTKOBO, TOMYy MoTpebytoTb
neBHMX goonpautoBaHb. OOHUM 3 TaKMX € MOHATTS OUCKYPCY, SKe € OyXKe aKTyanbHUM
Ta AUCKYCIMHMM, B TOW Xe Yac He MOBHICTIO JocnimpkeHnM. Bpaxosytoun Te, WO gaHUK
TEPMIH € LIMPOKO PO3MOBCIOLKEHNUM | BUKOPUCTOBYETbCA B GaraTboX ramnyssx,
0cobnnBO B crnewianiaoBaHmuX.

OfHieto 3 NPoBIAHUX ranysen Cy4acHOro CBIiTOBOrO PO3BUTKY € PO3BUTOK arpapHoil
ccepn, agke BOHa HeobxigHa Ana icHyBaHHA nwogen. ArpapHa cdepa €
PiI3HOMAHITHOIO | HaMOBHEHOK cneundivyHO TEePMIHOMNOrIE, sika BUMarae BeESIUKOI
KiNbKOCTi AoCnigpKeHb A5 MOXINBOCTI PO3YMiHHS 3MICTY.

[Ana npaeBunbHOI pob0oTK 3 arpapHUMK TEKCTaMK Chif BpaxoByBaTW Pi3Hi acnekTw,
a came: 1) 3HaHHS arpapHoOl NeKCUKW; 2) afeKBaTHICTb CNpUUMaHHA TekcTiB; 3)
AOCTyMHa nepegaya 3micTy.

3 ypaxyBaHHSIM HaBeOEeHMX acnekTiB BUHMKAE HeobXigHICTb came y nparMaTuKo-
KOMYHIKaTMBHOMY AOCHIIXEHHI arpapHUX TEKCTIB.

AHania pocnipkeHb Uiei npobnemu. [ocnimkeHHsa npobnem Auckypcy €
aKTyanbHUM HanpsiMKOM Cy4acHOro MOBO3HaBCTBA i € PO3rNAHYTUM B npausix Takmx
HaykoBUiB Ak  H. ApytioHoBa, P. bapt, A. bnac, M. byHre, T.A. BaH [eWK,
tO. Kapayrnos, HO. JlotmaH, M. Makapos, K. MakkboiH, HO. lNpoxopos, |. PanTtHep,
O. CenieaHoBa, 0. CtenaHos, . CTepHiH, H. dopmaHoBcbKa Ta iHLLi.

PisHi nigxogn oo Tunonorii guckypciB, aHanitM4Hi Mmogeni OOCMIIKEHHS, NUTaHHS
iHTepnenaAuil NOHATb  «OUCKYPC», «TEKCT», «KOMYHiKauid» BuMaralTb Onucy
couianbHUX CTPYKTYp, CyB'eKTIB i MpoLeCciB KOMYHIKaTUBHOI B3aEMOii.

MeTta cTatTi — po3rnNsgHYTM nMparMatuyHi Ta KOMYHIKaTMBHI  OCOONMBOCTI
HIMELIbKOMOBHOIO arpapHoOro AUCKypcy.

MaTtepianom pocnigXeHHs1 CriyryBaB HiIMELbKOMOBHUMA arpapHun  OuUCKypC,
TEKCTU-MOPIBHAHHA HIMELbKOro Ta YKpalHCbKOro arpapHoro CeKTopy.

AKTyanbHicTb. AKTyanbHiCTb TeMn nonsrae B TOMYy, WO arpapHum
HIMELIbKOMOBHUN OUCKYPC SIK PI3HOBUA HAYKOBO-TEXHIYHONO ANCKYPCY € HeLOCTaTHbLO
AOCNIAXEeHMM B CydaCHOMY MOBO3HABCTBi, @ NPIOPUTETHICTb arpapHOi ranysi B HaLlin
KpalHi CrNpuYMHAE 3pOCTaHHA MOMUTY Ha KsarsniikoBaHUX dinonori-nepeknagadis
TEeKCTIB arpapHoi TemaTtuka. BaxnuBum € npaBurnbHe OOHeCeHHs iHgopmalii, «b6es
BUKPUBIIEHHSAY, Bi4 agpecaHTa (BignpaBHWKa iHpopmaLii) 4o agpecaTa (ogepxyBada
iHpopMaLii) Ta MoAentoBaHHS CouUianbHO OPIEHTOBAHMX MNPOCTOPIB, SiKi CTBOPIOKOTb
NIArPYHTA ONA BMBYEHHA CYTHOCTI (paxOBOro CnifikyBaHHA Ta WMOro cneumgivHnx
BiOHOCUH 3 iHWKUMK cdepaMn NIOACBKOI OiSANbHOCTI B acnekTi AisiNbHICHOro Ta
KOMYHIKaTUBHO-KOTHITUBHOIO Migxonis.

PesynbTaTtn gocnigxeHHA. [leski Himeubki moBo3HaBui (K. MeHwenbmaHH, E. I7Ip,
. Tipw, K. FomapT) BGayatoTb Y pO3BUTKY Cy4acHOI MiOMOBMU HaYKM i TEXHIKW, OO SKOI
HaneXuTb arpapHUin ANCKYpC, ABi OCHOBHI TEHAEHLUI:

a) cneuianisauii i AndepeHuiauii, 4O BCE YITKILLOrNO i TOYHILOro pPo3MeXyBaHHS
NOHATb;
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6) 0O EeKOHOMIi, «TSXKiHHS» NauMHU A0 36epexeHHs BnacHux 3ycunb. [puHUmMn
€KOHOMIl € Cunot, WO [ae nowToBX A0 3MiH Yy MOBI, A03BOSISiE CTBOPUTM 3acib
CriNKyBaHHA, NpuaaTHUM ANSA 3aranbHOro ChifikyBaHHA, WO YMOXIUBAOE nepeaavy
BESIMKOI KiNbKOCTI iHdhopMaUil 3a He3Ha4YHOT 3aTpaTh 3acobiB.

[MOHATTS «OMUCKYpC» € BENIbMW HE OOHO3HA4YHUM i Mae 6araTo BM3HA4YeHb, @ NOro
3Ha4YeHHs 4YacTo 3MiHIOETbCA. baraTo BYUeHMX BkNaganun cBoe BGayeHHs B LEen TEPMIH.

TepMmiH «OMCKypC» SIK NIHrBICTUYHE sBuwe OyB BXuUTMM Bnepwe B 1952 poui
3. Xappicom B cTaTTi, fika npucesdyBanacb OOCNIIKEHHIO pekrnamMHOI MOBU. 3 TOro
yacy [fJaHe MOHATTA CTano nowupiBaTUCb B MOBO3HAaBCTBI Ta Habyno LMpPOKOI
NONynAPHOCTI MK HayKOBLiB. Y Halw 4Yac TepMiH OUCKYPC 3aCTOCOBYKOTb HACTIMbKU
LUMPOKO, MOB’A3yHO4MM MOro 3 BGaraTbMa HaykamMu, LWO MOXHa ckKasaTu npo WNoro
nosicemito.

Ninrsict H. [O. ApyTioHOBa 3anpornoHyBana Take TIyMadYeHHA LUbOoro TepMiHy:
ANCKYPC — Ue 3B'A3HUN TEKCT B CYKYMHOCTI 3 eKCTPaniHrBiCTUMHUMMK, nparMaTUYHUMU,
COLIOKYNbTYPHUMU, MNCUXOMONYHUMWN Ta iHWKUMKU pakTopamu; Lie MOBa, 3aHypeHa B
xXutTa [2, c. 137].

Y cy4acHOMy CycninbCTBi TEPMIHOM «OUCKYPC» Ha3uBalOTb (PAKTUYHO BCi NPOsiBU
KomyHikauii. B. KoBnak 3asHayae, WO AOUCKYpPC MOXe po3yMiTUCA $K BCe
BUCIOBIIOBAHHS | TEKCTU, SIKi MAKOTb CEHC | NEBHUIN edhekT BNAMBY Ha CBIT [3].

OTXe, MOXeMO y3aranbHUTU MOHATTS AUCKYPCY — Lie KOMYHiKaTMBHa nogis, Lo
OOYMOBNIOETLCS B3aEMO3B'AI3KOM MK MOBLIEM Ta criyxadeMm i nepenbayaeTtbes
MOBJIIEHHEBOIO MOBELIHKOIO OCTaHHIX. [UCKYpCUBHI CTyail € akTyanbHUM HarnpsiMKOM
AOCMIMKEHHS Ccy4YacHol niHrBicTMkA. [nckypc € o06'ekTom po3Bigok nparma- Ta
NCUXOSIHIBICTUKN,  NIHFBOCTUMICTUKKN;  ICHYIOTb  TaKOX  CTPYKTYPHO-NIHIBICTUYHUMN,
NiHrBOKYNbTYPHUN Ta KOrHITUBHO-CEMAHTUYHUI NiAXOAN 4O NOTO BUBYEHHS.

B ocHoBi Tunonorii guckypcy nexaTtb pi3Hi KpuTepil. Tak, Hanpuknag, yKpaiHCbKi
ByeHi |. LesyeHko Ta O. Mopo3oBa NponoHyTb BUPI3HATK Taki Kputepii: 1) dpopma Ta
BWO MOBMEHHS, 2) ajgpecaTHe CnpsMyBaHHS, 3) YMOBM PIi3HUX HACTaAHOB |
KOMYHIKaTUBHUX NpWUHUKUNIB, 4) couianbHO-CUTyaTUBHUA napamMeTp, 5) pi3HOMaHITHI
XapakTepuUCTUKM agpecaHTa W agpecaTta, 6) dyHKUiOHanbHa Ta iHdopmaTuBHa
CcKnagosi, 7) Kputepin dopmMarnbHOCTI Ta 3MICTOBHOCTI Y (PYHKLiOHANbHO-CTUNILOBOMY
acnekTi BiANoBigHO A0 »aHpiB i pericTpiB MOBMNeEHHS [7, c. 233].

OpHak B Hall Yac 3anuwalTbCs akTyanbHUMU ManoAoCigKeHi Bigrany>XeHHs, 4o
AKMX CaMe | HaneXxuTb arpapHn UCKypC.

ArpapHui  OucKypc €  cknagHuM,  BaratonnaHoBUM  YTBOPEHHAM,  SKe
XapaKTepusyeTbCsl TpbOMa BUMIipaMn: ydacHUKaMU KOMYHiKaLil, CUTyauieto KOMYHiKau,il
i TEKCTOM. Y4acHMKaMun KOMYHiKauil € arpapHa cninbHoTa, a nig TEKCTOM MaeTbCs Ha
yBa3i «0gHe i3 OCHOBHWUX MOHATb CTUMICTMKKU, Y AKOMY OO’€AHYIOTbCA HaNBaXKIMBILL
O3HaKM HaMBINbLWOI MOBHOI OOMHWULI: 3B’SI3HICTb, LiNICHICTb, €4HICTb, 3aBEPLLEHICTb,
YacTMHa MOBHOIO MOTOKY, PikCOBaHe MOBIEHHSA, pedynbTaT MOBMeHH:A» [1, c. 176].

ArpapHuii QUCKYpC MOXHa BBaXKaTu OAHUM 3 HanbinbLl akTyanbHUX OUCKYPCIB, TakK
K B CBIiTI arpapHa cdepa € BaXJIMBOK J1aHKO, fKa BiAMnoBigae 3a €KOHOMIYHUI
pPO3BUTOK KpaiH. Lle BKadye Ha CnpsiMOBaHICTb arpapHOro OUCKYpCy Ha BCi BEPCTBU
CycninbCTBa.

3rigHO 3 BM3HAYEHHSAM Knacuka KpUTUYHOIO AUCKYPCUBHOrO aHanidy T. BaH [enka
ANCKYPC € KOMYHIKaTMBHOIO Ai€t0, SKa BiabyBaeTbCa MiXK TUM, XTO rOBOPUTb, | TUM, XTO
cnyxae B npoueci KOMYHIKaTUBHOI Ail B MeBHOMY 4acOBOMY, NPOCTOPOBOMY Ta iHLUMX
KOHTeKkcTax. Lis KomyHikaTMBHa Ais Moxe ByTun yCHOI, MMCbMOBO, MaTn BepOanbHi 1
HeBepbanbHi cknagosi. BignosigHo, niaxia 4o AOCNIoKEHHS ANCKYPCY NOEOHYE aHani3
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NIHrBICTUYHUX, KOTHITUBHUX, couiaribHUX Ta KyNbTYPHUX acreKTiB TEKCTY Ta MOBJIIEHHS
B KOHTEKCTI [4, c. 67].

CyyacHa nparmaTtuka cTtana cdepoto CniflbHOI AisnbHOCTI MiHrBICTIB, NCMXOOriB,
coujornorie, dinocodiB i NOrikiB, OCKifIbKA MparMaTnUyHi 3HAYEHHS MOB'A3YI0Tb MOBHI
3acobu 3 cuTyadieto, 3i CTaHOM i HaMmipaMn MOBUS, 3i CNPSAMOBAHICTIO MOBFIEHHEBOIO
akTy, NnpaBunamMu BBIYSIMBOCTI, NpaBuniam crisnpawi 3 napaniHreictTuiHuMmmn 3acobamm,
TaknMu, SIK XXeCTu i Mimika [6, c. 122].

[MparmaTuyHM aHani3 Mae Ha MeTi:

- BUBYEHHS (baKTiB MOBM B acrnekTi NoACbKOT AisiNbHOCTI;

- KOMYHiKaL,ito, sika BNIMBaE Ha NOBeiHKY.

[MparmatnyHM aHani3 auckypcy Bunnueae 3 doyHkKUioHanbHoro. [1o kona nutaHb
NiHrBICTUYHOT NparMaTUKN HanexaTb Ti, O NOB'sA3aHi 3 aBTOPOM TEKCTY / agpecaHTOoM i
ynTadem / agpecaTom, B HACMigOK YOro BUHMKAE iX B3AaEMOAIS B aKTi KOMYHiKau,l.

[lo cneunivyHMX pUc arpapHOro ANCKYpCYy HanexaTb:

1) cnocib BuknageHHs iHpopmadii — onuc, po3nosiap;

2) CTyniHb NOBHOTW iHPOpMaLil — CTUCNICTb, CKOPOYEHICTb, MOBHOTA, PO3rOPHYTICTb;
3) piBeHb y3aranibHEHHS B 3areXHOCTI Big XapakTepy agpecaTa — By3bKocnevjiasibHi i
3arafnibHOHayKOBi.

[MparmaTtnyHi 0cobnMBOCTI arpapHOro AMCKYpCy MNONArakTb Yy CNpsIMOBAHOCTI Ha
cneumiyHe KONo CnoXxmsadis, siKi akTUBHO eKCTparytoTb iHpopMaLito i3 TEKCTY.

UuTaHHA arpapHoOro TEKCTy € enemMeHTOM Mpo@ecinHol AianbHOCTI haxiBug.
OcTaHHE HanyacTiwe noB'A3aHe 3 PileHHSAM TUX YM iHWKUX OCOBMCTUX 3aBAaHb
peuunieHTa / agpecara, nig KyToM 30py SKUX BiH i cnpuimMae gaHun martepian. TekcT
TYT BUCTYNAE sk KaTanisaaTop npv BUPILLEHHI cnevuianisoBaHnX 3aBaaHb.

TobTO B arpapHOMy AWUCKYPCI SIK MPOSiBi KOMYHIKATMBHOINO akTy BaXIMBOK €
HasBHICTb Cyb'ekTa MOBIIEHHS (aBTOP TEKCTY) Ta agpecaTta MOBJIEHHS.

Cy0’eKT MOBNEHHS arpapHOro AUCKYpCy € BianoBiganbHUM 3a BUPOBMAEHHA Uinen i
3aBaaHb NoBigoMIeHHs. BpaxoBytoun arpapHy cdepy, ue moxe byTn iHpopmyBaHHS
Npo MeBHi 3acobu arpapHOro CnpsiMyBaHHSA, IHCTPYKUIT 3 BUMKOPUCTAHHA TEXHIKM Ta
iHwe. LLle ogHnM 3aBOaHHSM, sike NOCTae nepen aBTopoMm / BignpaBHUKOM iHGopMaLli,
€ TUN MOBJIEHHEBOI MOBEAiIHKM — BpaxXyBaHHA 0COBMMBOCTEN CNpUNMaHHA agpecaTomM
noAaHol HUM iHbopMauii | B 3aneXHOCTI Bif LbOro CTBOPIOBATU MOBIAOMIIEHHS, SSKOMY
npuTamMaHHi Big4yTTS TakTy, NOBHOTW iHpOpMaLlil, KOPEKTHOCTI. Baxnmeum ¢pakTopom €
CTaBMEHHA A0 TOro, L0 MOBIAOMAMSETLCHA, MOro ouiHka (abo BiACYTHICTb Takol), Lo
O3Hayae — aBTOpP Mae ckepyBaTu B SIKOMY pychni byae cnpyimMaTuCb TEKCT agpecaTom,
BUCMOBUTW CBOE CcTaBneHHs. OTxe, cy6’eKT MOBEHHS POPMYIIOE NPU KOHCTPYHOBAHHI
TEKCTY NOBIJOMITEHHS.

AppecaT MOBMNEHHS (YnTad TEKCTY) iHTEpPnpeTye TEKCT, B TOMY YWUCAi Henpsimy i
npuxoBaHy iHdopMadito, ToO6TO Le O3Havae, WO BiH CrpurMMae MNOBIOOMIEHHS Ta
pPO3yMi€ WNOro HacTifbKK, Hackinbku € ob6isHaHMm B AaHin Tematuui. TobTo B
3anexHocCTi Big TOro, Y € arpapHUn TEKCT CrpsIMOBaHWM Ha npodecioHana AaHol
ranysi 4n NpoCTO Ma€e O3HANOMIIOKYMIA XapakTep, Oyae 3anexaTu HacKifbkn Moro
3po3ymie  peuunieHT. ApgpecaTrT nNOBIJOMIIEHHS MOXe  BigdyBaTum  BMAUB  —
iHTenekTyanbHU1, eMOLINHUIA, eCTETUYHUN [7] .

[MoTpiOHO 3BaxaTn Ha Te, WO arpapHUM TeKcTaMm nputamaHHa foriyHa nobyagosa
AYMKWN Y BUCMOBIIOBAHHI, $sika NMOBWHHA 3a[0BOSbHATM NOTPebun came iHTENEKTY, a He
ecteTukn. BigMiHHICTIO MOBWM arpapHOro [AOUCKYpCy € CTUCIICTb KOHKPETHICTb
BUCIOBIEHHS, 11 XapaKTepHi CKOPOYEHHS.
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Lle moxHa nobaunTtn Ha npuknagi: Offensichtlich haben gemeinsame Faktoren,
wie z. B. die Witterung, ein hohen Einfluss auf die Produktivitat [9, c. 29]. B naHomy
peyeHHi Mae MicLie BUKOPUCTAHHSA CKOPOYEHHSA Ta NaKoHIYHUIW BUKNaL Mmartepiany.

[MparmaTnyHMn aHania po3KpmMBae B3aeMOAil MK BignpaBHUKOM iHopmauil Ta
peunnieHToM, BCTaAHOBIIOE MIPY KOPUCHOI iHopMauil B TEKCTi, OPIEHTYHOYUCb Ha
TUNOSIOTit0 YnTaUbKOI agpecu.

B nparmaTMyHOMY acnekTi BaXSIMBMM € CNPAMOBAHICTb Ha NEBHE KOJSI0 CroXmnsadis
npyv OOHECEHHI MaTepiany AUCKYPCY Takoi ranysi sk arpapHa, To6TO pi3Ha CKNagHiCTb
TEKCTY Y/ 3MICTOBA HarnpaBfeHiCTb BU3HAYalTb MOXIMBICTb MOro po3yMiHHA. A came,
Konu Hanpuknazg B ypusky: Die Struktur des Verbrauchs der hier ausgewéhlten
Agrarprodukte in der Ukraine und in Deutschland unterscheiden sich kaum
voneinander [9, c. 34] iHdopMaLia € OOCTYNHOK i 3PO3yMIfIO AN LWMPOKOro Kona
yuTadiB, TakoX € Oinblw By3bkocneuianizoBaHa iHgopmauis: In Deutschland sind
dagegen die landwirtschaftlichen Fldchen pro Kopf in letzten 13 Jahren von 0,21 ha im
Jahr 2000 auf 0,20 ha im Jahr 2013 leicht gesunken [9, c. 16].

[MparmaTnyHMi aHani3 nexuTb B OCHOBI Teopii ANCKYpCY. PO3MexyBaHHSA MOHATb
«OUCKYPCY» | «TEKCTY» 6asyeTbCsl Ha NPOTUCTABMEHHI NpoLecy MOBHOI OisiNbHOCTI i 11
pesynbtaty. [OUCKypC pPO3YyMIETbCA camMe $K npouec, MoB'A3aHuMn 3 pearibHUM
MOBJIEHHSAM, TEKCT X 3B'A3YETbCS 3 pe3yfibTaToOM LbOoro npotecy [7].

KoMyHikaTUBHMM aHanisaom guckypcy Moxe OyTu aHania MOBHUX OAWHULbL 3
NPUAHATTAM OO yBarm TOro, SKUM YMHOM Ui OAUHWULI MOXYTb ByTN BUKOPUCTaHI Ha piBHI
KOMYHiKau,il.

KomyHikaTBHMI akT € 3anexHum Big 6aratbox bakTopiB, a came BiKy, cTaTi,
couianbHOro craTycy MOBUIB i Uuinen KomyHikauil. OTXe, KOMYHIKaTUBHUW aHanis
MOBHUX OLVHULb arpapHOro AMUCKypCy BpaxoBYE XUTTEBI cUTyaLil, Npu SKux noro dyrno
CTBOPEHO. AKLWO Npu LUbOMY TEPMIHOMOrMYHO PO3PI3HAKTLCA MOHATTA «EerneMeHTU» i
«OOMHULI MOBW», TO KOMYHIKaTMBHUIA aHasi3 MOBHUX OOMHULUbL Nepenbadvae aHania
Hacamnepes BWUCMOBMIOBaHb MOBLIB (abo MOBUS), AKLLO X MOHATTS «ENeMeHTU» |
«OONHULI MOBW» TEPMIHOSIOMNYHO TOTOXHI, TO aHanidy nignarawTb He TifbKW i He
CTiNIbKW LiNiCHIi BUCNOBIOBAHHSA, ane n nekcemu, MopdeMmn i HaBiTb 3BYKOBI 3acobu
MoBU. BaxnmBo nam'atatn, WO KOMYHiKauis — Ue  MOBJIEHHEBUM aKT Ta MOro
aKTyanbHO HasiBHUW 3B'A30K 3 AINCHICTIO [5].

Y pasi HasiBHOCTI KifIbKOX peuunieHTiB, Hanpuknaa, pi3Hi yntadi ctatTi HanucaHoi
NEeBHNUM aBTOPOM, TO X CPUAHATTA Ui€l CTaTTi € Pi3HUMU KOMYHIKATUBHUMWU aKTaMmMu.
KoxeH 3 peuunieHTiB MaTUMe CBOK TOYKY 30pYy i KOXHa 3 HUX byae cyb’eKTUBHO-
npaBuSibHOK. 3a BMMOramMu KOMYHIKQTUBHOIO aHanisy oOAuHWLb MOBM TOfIOBHOK
BUMOrOI0 € PO3YMiHHS 3MICTY TEKCTY, @ B HaLLOMy BUNAaAKy arpapHOro ANUCKypcy.

Akwo posrnggaTty arpapHUn OUCKYPC SIK KOMYHIKaTMBHUW akT, Crig BpaxoByBaTu
came Te, LLO MOMY NpuTaMaHHa HasBHICTb agpecaHTa, Hanpuknag aBTopa maTepiany
arpapHoro cnpsiMyBaHHs i agpecaTa, untada gaHoro matepiany. OTxe, aBTopy npu
CTBOpPEHi MaTepiany, NOTpiGHO BUMKOPUCTOBYBATWU Taki 3acobu KOoMyHikauii, o6 BmicT
OyB 3pO3yMinnM ANs peuunieHTa 3 MEeTOK OOCArHEHHS MOBHOTWU iX B3aEMOAii B akTi
KOMYHiKaLil.

BpaxoBytoun cpepy BUKOPUCTAHHA arpapHOro AMCKypcy, BapTo 3BEPHYTU yBary Ha
Te, Ik MOXHa KrnacudikyBaTl MOXMIMBI BapiaHTW B3aeMofil agpecaHTa i agpecara:

1. AgpecaHT i agpecaT € haxiBuamu gaHoi ranysi. B gaHomy Bunagky nepenada
iHdbopMaLii i TI cnpunMaHHsA € nerknm i He noTpebye NeBHUX 4OAATKOBMX KOMEHTapIB
YN BUKOPUCTAHHA MOSACHIOYMX 3acobiB.
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2. AopecaHT € BUCOKOKBanigpikoBaHMM crevianictoM B arpapHiv ranysi, B TOM 4ac
SIK agpecar € Tinbkn ManbyTHiM dpaxiBueM, B TaKOMy BUNagKy aBTopy maTtepiany BapTo
3BaXkaTu Ha BiK agpecarta Ta noro gpaxoBy NiaroToBKY.

3. AgpecaHT-haxiBeub, a agpecaT He Mae 3B’A3Ky 3 arpapHOK Cepor XUTTS.
Take MOXIMBO NPU HanNUCaHHi agpecaHTOM TeMaTUYHUX CcTaTen A0 XKypHany uu
BUCTYNY nNepes ayanTopieto npy npeacraBneHi NeBHOro NpoayKTy.

4. AppecaHT-(haxiBeupb, a agpecaT Mae NeBHi 3HAHHA B arpapHin ranysi, Tomy TyT
CTae BaXkNIMBMM MOBHUI acnekT npobnemun, agxe agpecaHT Mae OOHECTU iHpopmalito
Ha TOMy piBHi, AKMM Bofnogie agpecar.

OTxe, HaBedeHi BapiaHTN B3aEMOAIl agpecaHTa i agpecarta nigTeepaxye rinoteay,
WO OAMH i TOM camMui MaTtepian arpapHOro cnpsimyBaHHs O6yage cnpuamMaTtmcs no-
pi3HOMY agpecaTamu. AKWO agpecaHT-gpaxiBeub JOHOCUTUME OaHy iHdopmauito: Der
Agrarsektor spielt in der Ukraine eine sehr wichtige Rolle in der Volkwirtschaft des
Landes [9, c. 15], noro BucnoenoBaHHA Byae 3po3yMinie KOXKHOMY 3 LMX agpecarTiB, He
3BaXKaluM Ha Te, daxiBeub BiH YW Hi, Tak sK iHpopmauia € 3aranbHow i He byae
«BUKPUBMNEHOIO».

Topgi, K HAacTynHUW npuknag 6yae cnpuiHATUN 6e3 «BUKPUBIEHHA» iHopmMaLil
nuwe agpecatom-paxisueM, Tak SK Ans Moro po3ymiHHSA NOTpiOHI haxosi 3HaHHS: In
Abstdnden von 20 cm werden mit Einzelkornségeréten etwa 5 mm gro3e, in runden
Pillen eingeschlossene Riibensamen in den Boden abgelegt. Das pillierte Saatgut ist
auf die jeweilige Bodenbeschaffenheit optimal ausgerichtet.

KomMyHikaTBHa cTpaTteris agpecaHTa peryneTbCca Takumu aktopamm Sk
npegmeT O0OOroBOpeHHs Ta MeTa YYyacHWKIB npouecy cnifikyBaHHA. OCHOBHUM
YUMHHMKOM, WO BMAMBae Ha BUBIp NEBHOI KOMYHIKATUMBHOI cuTyauil € xapakTtep
iHpopmauii. BoHa moxe 6yt ctaHgapTHow (BigOyBaeTbCA KOHCTaTauis dakTy, uu
NoBIOOMMNSETLCS WOCh 3arasnbHO BiAOME) Ta HeCTaH4ApPTHOW (agpecaHT L4OHOCUTbL [0
agpecarta NpUHUUNOBO HOBI 3HaHHSA) [4, c. 106].

IHpopMmaLis, 9Ky Koaye agpecaHT gocsarae agpecaTta Yepes CTPYKTYPHY, XKaHPOBY |
MOBHY OpraHisauito TeKCTy 3a yMOBM iX naputeTy. Knioyem, kMM OO3BOSMSAE YN He
A03BONSE BBINTM [0 KOHKPETHOro ¢axoBOro MpocTopy, CTae piBeHb NPOdECiNHOI
KoMneTeHLUil KOMYHikaHTiB [4, c. 153] .

BUCHOBKM i nepcnektTuBu noganblunx pocnimkeHb. Cnuparoyncb Ha
AOCNIAKEHHS, MOXHa 3pobUTM BUCHOBOK, LLO MparMaTuKO-KOMYHIKaTUBHI aHania
arpapHOro gMCKypcy € HeoOXigHUM Ans 34iIMCHEHHST KOMYHIKaTUBHOIO akTy Ta nepegadi
iHbopmaLii 6e3 «BUKPUBMNEHHSA» 3 ypaxXyBaHHAM Pi3HUX BapiaHTiB B3aeMogil agpecaTa
Ta agpecaHTa, OOCArHEeHHS MeTu MOBiAOMMEHHA. [lparmaTuyHUMKM O0COBAMBOCTAMM
arpapHoro OMCKypCy € HarnpasJSieHICTb NMOBIAOMJIEHHA Ha MEBHE KOMO PeuUnieHTIB, SAKi
aKTUBHO eKcTparyloTb iHopMauito i3 TekcTy. KoMyHikaTUBHUI aHani3 B CBOK 4depry
Aae 3mory nobaudntn, HacKinbku BaXnNMBMM € He nuuwe cnocib nepegadi 3micty
NOBIAOMIEHHSA arpapHOro AUCKYpCcy agpecaHToM (aBTOpPOM), a W piBEHb OOCTYMHOCTI
iHopMaUii ons agpecaTa (4uTada), SKMA CnpyMae NoBiAOMIIEHHS. 3 MigHEeCEeHHAM
poni yCHMX (bOpM Takoi KOMyHikauil (Aono.idi, NOBIAOMMNEHHSN, Nekuil Ta iHwWi Ny6nivHi
BUCTYNN), 0O SKNX OOBOSIi YacTO BAABANMUCS i BYEHI MUHYIOrO, i CydacHi 4OCnigHVKK, —
€CTETUYHNA BMAMB TEKCTY, Y AaHOMYy BUNAOKy Ha CrnyxadiB, CTae Le BaXIMBILLIO
npobnemMoto.

[MepcnekTuBOK [OCMIgKEHb MOXYTb OyTWU NUTaAHHS 3MiHWM KOAiB Mpu nepefadi
iHdbopMaLii, nparMaTUKO-KOMYHiKaTUBHI OCOBNMBOCTI arpapHOro AMCKYpCY 3 TOYKN 30py
nepekriago3HaBCcTBa, LWASXU BTpaTH iHopMauil npyn nepeknagi ToLwo.
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NMPArMATUKO-KOMMYHUKATUBHbBIE OCOBEHHOCTHU
ArPAPHOIO AUCKYPCY
H. C. OnbxoBckas, O. U. Kyxap

AHHOMayusi. B cmambe npogedeH aHau3 ripazMamuy4yeckux U KOMMYHUKamueHbIX
ocobeHHocmel HeEMEUKOS3bIYHO20 agpapHo20 AucKypca.

UccnedosaHusi rokasblearom rpuopumemHocmb agpapHou ompacnu 6 Hauwel
cmpaHe u pocm crpoca Ha Keanuguuupo8aHHbIX ¢husi0/10208-Mepe8odYUKO8 MEKCMo8
agpapHol memamuka. BaxHbiM sierisemcsi npasunibHoe OoHeceHue uHgopmayuu, «bes
UCKa)keHuUsl», om adpecaHma (omnpasumerssi UHgopmayuu) K adpecamy (rosiydamersio
UHhopmayuu) u ModesnuposaHusi coyuaslbHO OpPUEHMUPOB8aHHbIX MpocmpaHcme,
Komopble co30arom OCHO8Y Or1s U3y4YeHUs CyuwHoCcmu rpogheccuoHanbHo20 obuweHus u
€20 creyughudyeckux omHoweHul ¢ opyeumu cghepamu HYesiogedeckol 0esmesibHocmu 8
acriekme KOMMYHUKamugeHO-KO2HUMuU8Ho20 nodxoda.

lMpazmamuyeckue ocobeHHOocmMU 3aK4Yaromcsi 8 HaripasrieHHocmu OucKypca Ha
crieyugbudeckul kpye nompebumeriel, KOmopble aKmugHO 3Kcmpaaupyom UHgopmayuro
U3 mekcma.

KommyHukamueHbIMU 0coObeHHOCMAMU S8M15H0MCS Hanu4ue adpecaHma u adpecama.
UHpopmauus 3akoduposaHa adpecaHmom docmuzaaem adpecama 4epe3 CmpyKmypHYHo,
S3bIKOBYH Ope2aHu3ayur mekcma, rnpu ycrosuu ux napumema.

lMpazmamuyecko-KOMMYyHUKamueHble  aHanu3 agpapHo2o OucKypca sernsemcs
g8aXkHoU cocmassstowel 8 nepesodosedeHuUU, mak rnepcriekmusou uccredogaHuli Mo2ym
6bimb 80MPOCLI U3MEHEHUsI KoOo8 rpu repedadye UHopMayuu, rnpazMmamu4yecKko-
KOMMYyHUKamueHble ~ 0cObeHHOCmu  azgpapHo20  OucKypca C  MOYKU  3peHus
rnepeso0osedeHuUs, nymu rnomepu uHgopmauuu rnpu rnepesoode.

Knroyeeble cnoega: OUCKypcC, npazmamuyeckuli aHanu3, KOMMYHUKamueHbIU aHasus,
adpecaHm, adpecam

PRAGMATIC-COMMUNICATIVE PECULIARITIES OF AGRARIAN DISCUSSION
N.S. Olkhovska,O.l. Kukhar

Abstract. The article deals with the issue of studying discourse in the agrarian sphere,
relevant for linguistics. As the agrarian sphere is an important link in the economic
development of different countries, the agrarian discourse is very urgent.

The purpose of the paper is to study agrarian discourse and to analyze its pragmatic
and communicative peculiarities.

The research proves the priority of the agrarian sector in our country and the growth of
demand for qualified philologists-translators of texts on agrarian subjects. It is important to
correctly report the information, «without distortion», from the sender (sender of
information) to the addressee (recipient of information) and modeling socially oriented
spaces, which create the basis for studying the essence of professional communication
and it is specific relations with other spheres of human activity in the aspect of
communicative- cognitive approaches.

Different approaches to the typology of discourses, analytical research models, the
guestion of interpellation of the concepts of «discourse», «text», «communication» require
the description of social structures, subjects and processes of communicative interaction.

The purpose of the paper is to study agrarian discourse and to analyze its pragmatic
and communicative peculiarities.

The pragmatic peculiarities of agrarian discourse are aimed at the specific circle of
consumers who actively extract information from the text.

Communicative features include the presence of the addressant and the addressee.
The addressee obtain the information that is encoded by the addressant through the
structural and linguistic organization of the text, provided their parity.
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The communicative strategy of the addresser is governed by such factors as the
subject of discussion and the purpose of the participants in the communication process.
The main factor influencing the choice of a particular communicative situation is the nature
of information.

The pragmatic and communicative analysis of the agrarian discourse is an important
component in the translation studies. The prospect of research can be the issues of code
changes in the transmission of information, pragmatic and communicative features of
agrarian discourse in terms of translation, the way information is lost in translation.

Keywords: discourse, pragmatic analysis, communicative analysis, addressant,
addressee
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AHomauia. Y cmammi po3arsiHymo aHa/10MO8HI eepbasizamopu Xxapakmepucmuk
20710Ccy SIK OKpemul wap J/IeKCUKU 38y4YaHHSs, SKUU pernpe3eHmye 38y4YaHHS1 JIH0OCbKO20
20s10Ccy 8 rpoueci NpodyKy8aHHSI MOB/IEHHS ma (bopMye OKpeMuli ghpacMeHm aHaniliCbKOi
MO8HOI kKapmuHu ceimy. Okpecrorombscs nepcriekmusu 0ocnioxeHHs 3acobig nepedadyi
ceMaHmMuKu JIeKCUYHUX OOUHUUb, SKI eepbasnisytomb XxapakmepucmuKku 20510cy Yy
nepeknadi. [Jo ocHoBHUX nepeknadauybkum rpobriem giOHocsSIMbCS: crieyughika nepekad
cmarnux eupaasie; npobrnema nepeknady epu crie; KyrbmypHi 8i0MIHHOCMI, npu UbOoMy
OCHOBHUM 3ae0aHHSIM repeknadaya € yHUKaHHSA  8UHUKar4ux npobnem. [onosHe
3ae0aHHs byOb-IK020 nepeknadada — ompumamu adekeamHuli opuaiHany mekcm,
MakcumarnbHO 6nu3bkul domy 3a 3micmom | cmunem. OOHak KOXHa Moea Mae C8oi
ocobriusocmi, moMy mo4yHO rnepedamu HraHCU 3HavyeHb bysae cknadHo. Cripasumucs 3
uiero npobriemoro OorioMmoxke po3bip OCHOBHUX MOMUJSIOK repeknady 3 aHasrilcbKoi Ha
YKpaiHCbKY.

Knroyoei crnoea: nekcuka 38y4YaHHS, MPOCOOUYHI XapakmepucmuKku, ceMaHmuka,
JleKcu4yHa oOuUHUUS, nepeknao

AKTyanbHicTb. Jlekcuka 3By4aHHS € BaroMmmm KOMMOHEHTOM MOBHUX KapTUH CBITY,
OCKiJIbKMW CaMe Ha OCHOBI nepuenTMBHOI iHOpMaLUil NpO HAaBKOSIULLHIN  CBITI
BiabyBaeTbCA KOHUeNTyanisauisa AINCHOCTI Yy Tih YM iHWIA MOBI. Y UEHTpi Haworo
AOCNIAKEeHHA CTOITb nNpobnema Bepbanisauii NPOCOANYHUX XapaKTEPUCTUK rofiocy B
aHrMiNCbKin MOBI Ta 0COBNUBOCTI iX Nepeknaay.

B pamkax cyyacHux napagurm Teopil XyAOXHbOro nepekrnagy ocobnusa yBara
NPUAINAETECA BUKOPUCTAHHIO pe3ynbTaTiB KOHTPACTUBHUX LOCHIMXKEeHb, SKi [akTb
ob'eMHe ySABMNEHHSA Npo Kopensuil MOBHUX KapTWH CBITY, CNpUSAOYM OOCSATHEHHIO
afleKBaTHOCTI B Nepeknagi. 3aBasaku yHiBepcasnbHOCTI NEKCUKM YYTTEBOIO CMPUNHATTSA,
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